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Las protecciones laterales de escaleras exteriores o interiores como 
las pasarelas de puentes que se realizan con estructura metálica, 
habitualmente requieren el uso de tirantes de cable de acero 
inoxidable AISI316.

Los sistemas de cables de barandillas son empleados para generar las 
divisiones horizontales y verticales entre el pasamanos de la escalera o 
pasarela y el suelo o tablero. La separación entre los distintos tirantes 
de cable horizontales debe seguir, tanto un criterio estético, como 
de seguridad, siendo este último el que evita las caídas accidentales 
de niños y mascotas, pudiendo considerarse una distancia correcta 
entorno a los 10/15 cm. El suministro de los tirantes se puede realizar 
en tres modalidades:

• Producto acabado: tirantes totalmente terminados con los 
terminales correspondiente prensados. Debe consultar diámetro de 
los taladros en los montantes/pilares para el paso de los terminales 
roscados de los tensores y espárragos.

• Producto semi acabado: tirantes con un extremo prensado y otro 
libre para el montaje en obra del terminal montaje manual.

• Montaje en obra: suministro de cable, anclajes y terminales 
manuales necesarios para el montaje in situ.

Les protections latérales des escaliers extérieurs ou intérieurs telles 
que les passerelles de ponts composées de structures métalliques, 
nécessitent habituellement l’utilisation de tirants de cables en acier 
inox AISI316.

Les systèmes de cables de balustrades sont utilisés pour réaliser les 
divisions horizontales et verticales entre la rampe de l’escalier ou 
passerelle et le sol ou la planche. La séparation entre les différents 
tirants de câbles horizontaux se réalise selon un critère esthétique 
tout comme de sécurité, ce dernier étant afin d’éviter les chutes 
accidentelles d’enfants et d’animaux domestiques, étant considérée 
correcte, une distance comprise entre 10/15 cm. L’ approvisionnement 
des tirants peut se faire sous trois formes:

• Produit fini: Tirants totalement terminés avec les embouts 
correspondants. Consulter le diamètre des trous dans les colonnes 
pour l’insertion des embouts visés des chapes et des embouts à sertir.

• Produit semi-fini: Tirants avec un embout à sertir et un autre libre 
pour l´assemblage de l´embout manuellement.

• Montage sur chantier: approvisionnement de câble, ancrage et 
embouts manuels nécessaires pour le montage sur site.

The side guards of interior or exterior stairs and walkways of bridges 
that are made with metal frame, it usually require the use of AISI316 
stainless steel cable stays.

The rod railing system are used to generate the horizontal and vertical 
divisions between the handrails o f staircase, catwalk and floor or 
Board. The gap between the different horizontal cable straps must 
follow both an esthetic and safety standars, with the latter being 
that prevents the accidental dropping of children and pets, can be 
considered a correct distance setting to 10/15 cm. The supply of the 
stays can be in three forms:

• Finished product: finished stays with swaged terminals. You must 
request the diameter of the the drill in the pillars for the threaded 
terminals of the turnbuckles and threaded terminal.

• Semi-finished product: is delivered with one swaged terminal and
another terminal for manual assembly.

• On-site assembly: Supplying the cable, anchor and terminals
required for on-site-assembly.

As proteções laterais de escadas exteriores ou interiores, como 
passarelas de pontes em estrutura metálica, normalmente requerem a 
utilização de barreiras de aço inoxidável AISI316.

Os sistemas de cabos de corrimão são usados para gerar as divisões 
horizontais e verticais entre o corrimão da escada ou passarela e o 
piso ou convés. A separação entre as diferentes barreiras horizontais 
deve obedecer a um critério estético e de segurança. Sendo a última 
aquela que evita quedas acidentais de crianças e animais domésticos, 
estando posicionada a distância correta aproximadamente 10/15 cm. 
O fornecimento das cabos pode ser feito de três maneiras:

• Produto acabado: tirantes totalmente acabados com os terminais 
correspondentes pressionados. Deve-se consultar o diâmetro dos 
furos nos pinos / pilares para a passagem dos terminais roscados dos 
tensores e pinos.

• Produto semiacabado: Fornecimiento de tirantes com uma 
extremidade prensada e outra livre para montagem manual.

• Montagem no local: fornecimento de cabos, âncoras e terminais 
manuais necessários à montagem in loco para a montagem no local.
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Tensor | Turnbuckle | Ridoir | Tensor Espárrago | Threaded | Filetée | Acoplador de rosqueado

Horquilla | Fork| Chape| Forquilha Tuerca tope  |  End nut | Écrou d’extrémité | Porca de parada

Terminales y anclajes
Terminals and anchors  
embouTs eT ancrages
Terminais e âncoras
TERMINALES PRENSADOS | SWAGED TERMINALS
EMBOUTS MANCHONNÉS | TERMINAIS PRESSIONADOS

Cáncamo | Eye bolt | Boulon à oeil | Boulon à oeil | Cancamo
Roscar en madera | Wooden thread | Visse à bois | Roscar en madeira

Cáncamo corto | Short eye bolt | Boulon à oeil | Olhal curto
Roscar en estructura | Structure thread | Visse pour structure | Roscar en estructura

ANCLAJES | ANCHOR | ANCRAGE | ANCORAS

Tensor | Turnbuckle | Ridoir | Tensor Ancla ajustable | Adjustable anchor | Ancrage ajustable | Âncora ajustável

Horquilla Ajustable | Ajustable fork | Chape réglable | Forquilha Ajustável

Cáncamo largo | Large eye bolt | Boulon à oeil long | Atravesar Estructura

TERMINALES MONTAJE MANUAL | MANUAL ASSEMBLY TERMINALS 
EMBOUTS MONTAGE MANUEL | TERMINAIS DE MONTAGEM MANUAL
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caracTerísTicas 
characTerisTics 
caracTérisTiques
caracTerísTicas 

Cable Carga de Rotura Tirante (kg)*
Recomendaciones de uso
Usage recommendations

Conseils d’utilisation
Recomendações de uso

Diámetro (mm)
Diameter (mm)
Diamètre (mm)
Diâmetro (mm)

Composición
Composition
Composition
Composição

Material
Material
Matériel
Material

Terminal Prensado
Swaged terminal

Embout Manchonné
Terminal pressionado

Terminal Manual
Manual terminal
Embout manuel
Terminal manual

4 1x19 | 7x7 AISI316 1.206 | 825 670* | 733 Barandillas interiores (1)

5 1x19 | 7x7 AISI316 1.890 | 1.301 1.050* | 1.156 Barandillas interiores 
y exteriores (2)

6 1x19 | 7x7 AISI316 2.727 | 2.430 1.515* | 2.160  Barandillas exteriores 
y pasarelas (3)

8 1x19 | 7x7 AISI316 4.842 | 3.303 2.690* | 2.936 Barandillas de pasarelas (4)

1x19 7x7

(1) Inside balustrades | Balustrades intérieurs

(2) Inside and outside balustrades | Balustrades 
intérieurs et extérieurs

(3) Outside balustrades and walkways | 
Balustrades intérieurs et passerelles

(4) Walkway balustrades | Balustrades de 
passerelles

*Breaking Load of the stays
*Charge de rupture du tirant

 No se recomienda el uso de 
terminales de montaje manual 
en cables de composición 
1x19 debido a la gran 
minoración requerida en la 
carga de rotura del tirante.

The use of terminals of 
manual mounting cables 
of composition 1x19 is not 
recommended due to the 
great reduction required in the 
breaking load of the stays.

L’utilisation des embouts de 
montage manuel pour les 
câbles de composition 1x19 
n’est pas recommandée, due à 
la grande réduction requise sur 
la charge de rupture du tirant.

O uso de terminais de 
montagem manual em cabos 
de composição 1x19 NÃO é 
recomendado devido à grande 
redução necessária na carga 
de ruptura do tirante.
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(1) Resistencia a la tracción | Tensile strength | Résistance à la traction | Resistência à tracção
(2) Límite elástico | Yield strength | Limite d’élasticié | Limite elástico

ProducTo acabado
finished ProducT  
ProduiT fini
ProduTo final

ProducTo semiacabado
semi-finished ProducT  
ProduiT semi-fini
ProduTo semi acabado

Distancia entre anclajes
Distance between anchors

Distance entre ancrages
Distância entre âncoras

1x19

Terminal Prensado | Swaged terminal
Embout Manchonné | Terminal pressionado

Terminal Prensado | Swaged terminal
Embout Manchonné | Terminal pressionado

Terminal Prensado | Swaged terminal
Embout Manchonné | Terminal pressionado

Terminales montaje manual | Manual assembly terminals
Embouts montage manuel | Terminais de montagem manual

Remate de los tirantes en obra
On-site finished stays

Finition des tirants sur chantier
Acabamento de tirantes no local

monTaje en obra
on-siTe assembly  
monTage sur chanTier
monTagem no local
Terminal Prensado | Swaged terminal
Embout Manchonné | Terminal pressionado

Terminales montaje manual | Manual assembly terminals
Embouts montage manuel | Terminais de montagem manual

Corte de los cables y montaje de los terminales en obra
Cutting of cables and terminal set up on-site

Découpage des câbles et montage des embouts sur chantier
Corte de cabos e montagem de os terminais no local

7x7

7x7

7x7
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Este catálogo presenta las características mecánicas y dimensionales de los componentes empleados por 
Cadenas y Trincajes, S.L.U. en la actualidad. La empresa se reserva el derecho de modificarlos por motivos 
técnicos o productivos sin previo aviso.

This catalogue presents the mechanical and dimensional characteristics of the used components for 
Cadenas y Trincajes, S.L.U. The company reserves the right to modify them for technical or productive reasons 
without prior notice.

Ce catalogue expose les caractéristiques mécaniques et dimensionnelles des composants actuellement utilisés 
par Cadenas y Trincajes, S.L.U. La compagnie se réserve le droit de modification pour des raisons techniques ou 
de production et sans préavis. 

Este catálogo apresenta as características mecânicas e dimensionais dos componentes utilizados por Cadenas y 
Trincajes, S.L.U. na atualidade. A empresa reserva o direito de modificá-los por motivos técnicos ou de produto 
sem prévio aviso.

Cadenas y Trincajes, S.L.U.
Pol.Ind. A Portela
Bajada a Cabral, Nº6, Módulo 4
36416 Mos (Pontevedra)
España

Tlf: +34 986 190 022
Móvil: + 34 672 497 683

info | customer service | information | informação: 
info@cablesestructurales.com

comercial | sales | ventes | comercial: 
comercial@cablesestructurales.com

exportación | export | exportation | exportação: 
sales@cablesestructurales.com

delegación Francia | Francia dept. | délégation 
France | delegação da França: 
france@cablesestructurales.com

oficina técnica | engineering office | département 
technique | gabinete técnic: 
oficinatecnica@cablesestructurales.com

administración y contabilidad | finances & accounts
 | administration et comptabilité | finanças: 
admin@cablesestructurales.com

www.cablesestructurales.com


